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See the notice on TED website

203977-2026 - Hange
Bulgaaria – Laboriseadmed, optika- ja täppisinstrumendid (v.a klaasid) – Доставка на апаратура 
за нуждите на научната дейност на ИМСТЦХА – БАН“ с три обособени позиции
OJ S 59/2026 25/03/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord - Paranduse teade
Asjad

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: ИНСТИТУТ ПО МЕТАЛОЗНАНИЕ, СЪОРЪЖЕНИЯ И ТЕХНОЛОГИИ С 
ЦЕНТЪР ПО ХИДРО- И АЕРОДИНАМИКА "АКАД. АНГЕЛ БАЛЕВСКИ" ПРИ БАН
E-posti aadress: borianagergova@gmail.com
Hankija õiguslik vorm: Avalik-õiguslik isik
Hankija tegevus: Haridus

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Доставка на апаратура за нуждите на научната дейност на ИМСТЦХА – БАН“ с 
три обособени позиции
Kirjeldus: Доставка на апаратура за нуждите на научната дейност на ИМСТЦХА – БАН“ с 
три обособени позиции: Обособена позиция № 1: Доставка на модулна многоканална 
система за събиране на данни (звук и вибрация); Обособена позиция № 2: Доставка на 
металургичен инвертен микроскоп; Обособена позиция № 3: Доставка на други активи 
за нуждите на научната дейност по Проект КП-06-Н97/10 МОН 02/25/6.
Menetluse tunnus: edcd4a88-52be-4043-962a-de536996e29d
Sisemine tunnus: 566296
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 38000000 Laboriseadmed, optika- ja täppisinstrumendid (v.a klaasid)

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: 1574 гр. София, бул. Шипченски проход № 65  
Linn: София
Sihtnumber: 1574
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria

2.1.3.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 60 490,00 EUR

2.1.4.  Üldine teave
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL

2.1.5.  Hanke tingimused

https://ted.europa.eu/et/notice/-/detail/203977-2026
mailto:borianagergova@gmail.com
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Esitamise tingimused: 
Hanke osade maksimaalne arv, mille kohta üks pakkuja võib pakkumusi esitada: 2
Lepingutingimused: 
Nende osade maksimaalne arv, mille kohta võib sõlmida lepingu ühe pakkujaga: 2

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruptsioon: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Pettus: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има задължения за 
данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила 
акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Keskkonnaõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
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Sotsiaalõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а 
от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в 
друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, 
установено с влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или 
аналогични нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 
54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Hankemenetluses osalemisega kaasnev huvide konflikt: Налице е конфликт на интереси по 
смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 
от ЗОП)
Valeandmete esitamine, teabe esitamata jätmine, suutmatus nõutud dokumente esitada või 
selle menetluse kohta konfidentsiaalse teabe saamine: За кандидата или участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако прилагате 
незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете съответно 
описание.
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: За кандидата или 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.
1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; обстоятелства по чл. 113 от Закона за Сметната палата; с 
наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за участие в 
процедури за възлагане на обществени поръчки

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Модулна многоканална система за събиране на данни (звук и вибрация)
Kirjeldus: Модулна многоканална система за събиране на данни (звук и вибрация). 
доставка, интеграция и въвеждане в експлоатация на модулна, многоканална 
измервателна платформа за акустични, вибрационни и нискочестотни сеизмични 
измервания, предназначена за научноизследователска, експериментална и приложна 
дейност. Системата следва да представлява цялостна измервателна платформа, а не 
единично устройство, и да осигурява възможност за дългосрочно използване, развитие 
и разширяване в рамките на бъдещи научни и приложни проекти. ​​​​​​​
Sisemine tunnus: 566310
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5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 38000000 Laboriseadmed, optika- ja täppisinstrumendid (v.a klaasid)

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Lisateave: Във връзка с постъпило запитване относно техническата спецификация за 
Обособена позиция №1 „Модулна многоканална система за събиране на данни (звук и 
вибрация)“, правим следното допълнение към техническата спецификция: 1.
„Комбинирани режими на работа“ - възможност за едновременно използване на 
различни режими на запис в рамките на една измервателна сесия, включително 
продължителен запис, тригерно задействан запис, както и режими с предварителен и 
последващ запис (pre-trigger / post-trigger). 2. Измервателната система следва да бъде 
доставена в напълно функционален и работоспособен вид, готов за експлоатация, 
включително всички необходими измервателни сензори и съпътстващи компоненти. - В 
тази връзка, доставката следва да включва минимум: * ≥ 4 броя измервателни 
микрофона, тип free-field, с номинален диаметър 1/2″; * ≥ 1 брой триосен акселерометър. 
- С оглед предназначението на системата за измерване на нискочестотни акустични и 
сеизмични процеси, предлаганите сензори следва да притежават характеристики, 
осигуряващи: • възможност за измерване в нискочестотния диапазон, съгласно т. 2.3.1. 
„Честотен обхват“ (включително инфразвук и near-DC процеси); • техническите 
параметри на сензорите да покриват изискванията за техническата характеристика на 
системата. - Системата следва да включва и средство за проверка и калибриране на 
акустичните измервателни канали (напр. акустичен калибратор, клас 1 или 
еквивалентен), с цел осигуряване на метрологична проследимост на измерванията. 3. 
Кабелите и свързващите елементи следва да бъдат съобразени със сензорите, 
предложени от участника, като осигуряват съвместимост със стандартните 
индустриални интерфейси (напр. IEPE/ICP® или еквивалентни), както и надеждна 
работа в лабораторни и полеви условия. Дължината кабелите следва да бъдe 10.00 м., 
което да осигуряват коректна работа на измервателната система, в условията на 
недопускане на значими шумове или изкривявания.

5.1.3.  Eeldatav kestus
Muu kestus: Teadmata

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 55 390,00 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida rahastatakse täielikult või osaliselt ELi vahenditest
Teave Euroopa Liidu vahendite kohta: 
ELi vahendid – programm: Euroopa Regionaalarengu Fond (ERF) (2021/2027)
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Ei kohaldata strateegilist hanget
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Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid 
puuduvad

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume pole lisatud, sest hange ei ole mõeldud 
kasutamiseks füüsilistele isikutele

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Tööriistad, taimed või tehnilised seadmed
Valikukriteeriumi kirjeldus: Оборудване за научни цели

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Критерий за оценка "най-ниска цена"
Kirjeldus: Критерий за оценка "най-ниска цена"

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/566296
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/566296
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 20/04/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 3 Kuud
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 21/04/2026 12:00:00 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Koht: В системата
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: ei

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: 10 дневен срок по реда на чл. 197 и сл. от ЗОП

https://app.eop.bg/today/566296
https://app.eop.bg/today/566296
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Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: ИНСТИТУТ ПО 
МЕТАЛОЗНАНИЕ, СЪОРЪЖЕНИЯ И ТЕХНОЛОГИИ С ЦЕНТЪР ПО ХИДРО- И 
АЕРОДИНАМИКА "АКАД. АНГЕЛ БАЛЕВСКИ" ПРИ БАН

5.1.  Osa: LOT-0002
Pealkiri: Доставка на металургичен инвертен микроскоп
Kirjeldus: При подготовка на техническото си предложение участникът трябва да 
конкретизира параметрите на предлаганата апаратура в съответствие с Техническата 
спецификация на възложителя, като посочи марката и модела /когато е приложимо/, 
както и параметрите им, доказващи покриването на минималните изисквания от 
техническата спецификация на възложителя. Участникът може да предложи апаратура с 
по-добри параметри от минимално изискуемите от възложителя. Възложителят може да 
я приеме, при положение, че те покриват изискванията от техническата спецификация. ​​​​​​​
Sisemine tunnus: 566318

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 38000000 Laboriseadmed, optika- ja täppisinstrumendid (v.a klaasid)

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria

5.1.3.  Eeldatav kestus
Muu kestus: Teadmata

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 5 100,00 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida rahastatakse täielikult või osaliselt ELi vahenditest
Teave Euroopa Liidu vahendite kohta: 
ELi vahendid – programm: Euroopa Regionaalarengu Fond (ERF) (2021/2027)
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Ei kohaldata strateegilist hanget
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid 
puuduvad

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume pole lisatud, sest hange ei ole mõeldud 
kasutamiseks füüsilistele isikutele

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Tööriistad, taimed või tehnilised seadmed
Valikukriteeriumi kirjeldus: Техническо оборудване за научни цели
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5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Критерий за оценка "Най-ниска цена"
Kirjeldus: Критерий за оценка "Най-ниска цена"

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/566296
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/566296
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 20/04/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 3 Kuud
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 21/04/2026 12:00:00 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Koht: В системата
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: ei

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: 10 дневен срок по реда на чл. 197 и сл. от ЗОП.
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: ИНСТИТУТ ПО 
МЕТАЛОЗНАНИЕ, СЪОРЪЖЕНИЯ И ТЕХНОЛОГИИ С ЦЕНТЪР ПО ХИДРО- И 
АЕРОДИНАМИКА "АКАД. АНГЕЛ БАЛЕВСКИ" ПРИ БАН

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: ИНСТИТУТ ПО МЕТАЛОЗНАНИЕ, СЪОРЪЖЕНИЯ И ТЕХНОЛОГИИ С 
ЦЕНТЪР ПО ХИДРО- И АЕРОДИНАМИКА "АКАД. АНГЕЛ БАЛЕВСКИ" ПРИ БАН
Registreerimisnumber: 000662064
Postiaadress: бул. "Шипченски проход" № 67 (София)
Linn: гр. София

https://app.eop.bg/today/566296
https://app.eop.bg/today/566296
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Sihtnumber: 1574
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Boryana Kirilova Petkova
E-posti aadress: borianagergova@gmail.com
Telefon: 0893339370
Internetiaadress: https://ims.bas.bg/
Hankija profiil: https://app.eop.bg/buyer/18232
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Registreerimisnumber: 000698612
Postiaadress: бул. Витоша № 18
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-posti aadress: delovodstvo@cpc.bg
Telefon: +359 29356113
Faks: +359 29807315
Internetiaadress: http://www.cpc.bg
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan

10. Muudatus

Eelmise teate versioon, mida muudetakse
: 
585b7895-79a6-4d50-b8e2-a2536a54e3ec-01
Muudatuse peamine põhjus
: 
Teave ajakohastatud
Kirjeldus
: 
Във връзка с постъпило запитване относно техническата спецификация за Обособена 
позиция №1 „Модулна многоканална система за събиране на данни (звук и вибрация)“, 
правим следното допълнение към техническата спецификция: 1.„Комбинирани режими 
на работа“ - възможност за едновременно използване на различни режими на запис в 
рамките на една измервателна сесия, включително продължителен запис, тригерно 
задействан запис, както и режими с предварителен и последващ запис (pre-trigger / post-
trigger). 2. Измервателната система следва да бъде доставена в напълно функционален 
и работоспособен вид, готов за експлоатация, включително всички необходими 
измервателни сензори и съпътстващи компоненти. - В тази връзка, доставката следва 
да включва минимум: * ≥ 4 броя измервателни микрофона, тип free-field, с номинален 
диаметър 1/2″; * ≥ 1 брой триосен акселерометър. - С оглед предназначението на 
системата за измерване на нискочестотни акустични и сеизмични процеси, 

mailto:borianagergova@gmail.com
https://ims.bas.bg/
https://app.eop.bg/buyer/18232
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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предлаганите сензори следва да притежават характеристики, осигуряващи:  възможност 
за измерване в нискочестотния диапазон, съгласно т. 2.3.1. „Честотен обхват“ 
(включително инфразвук и near-DC процеси);  техническите параметри на сензорите да 
покриват изискванията за техническата характеристика на системата. - Системата 
следва да включва и средство за проверка и калибриране на акустичните измервателни 
канали (напр. акустичен калибратор, клас 1 или еквивалентен), с цел осигуряване на 
метрологична проследимост на измерванията. 3. Кабелите и свързващите елементи 
следва да бъдат съобразени със сензорите, предложени от участника, като осигуряват 
съвместимост със стандартните индустриални интерфейси (напр. IEPE/ICP® или 
еквивалентни), както и надеждна работа в лабораторни и полеви условия. Дължината 
кабелите следва да бъдe 10.00 м., което да осигуряват коректна работа на 
измервателната система, в условията на недопускане на значими шумове или 
изкривявания.

10.1.  Muudatus
Punkti tunnus: LOT-0001
Hankedokumente muudeti: 23/03/2026

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: c34c9916-466a-450b-a7f7-1dcd179038fc  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 24/03/2026 10:27:52 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: bulgaaria keel
Teate avaldamise number: 203977-2026
ELT S väljaande number: 59/2026
Avaldamise kuupäev: 25/03/2026
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